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AHHOTayma. B HacToOsLLEN CTaTbe PaccMaTpyUBatOTCS BOMPOCHI MPOTUBOMNOCTABNEHUS U OTPU-
LAHUS B COYMHUTENbHBIX CTPYKTYpPax (ppaHLy3ckoro a3bika. G HIMU CBA3AH LieMblil KOMMNEKC
npoGnem CTPYKTYPHO-CEMaHTYECKOr0 1 KOMMYHUKATUBHO-NIParMaTM4eckoro xapakrepa. Jlek-
CUKO-rpaMMaTU4eCcKne NPU3HAKN NPOTUBNTENbHOI CBS3U MOTYT GbiTb Pa3NNYHbIMI B TPOCTOM
NPEeN0XEHUN C OTPULIAHUEM U CNIOXXHOM MPEANOXEHNN C 0TPULIAHNEM.
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Abstract. The paper is devoted to the issues of opposition and negation in coordinative structures
of the French language. These issues are associated with a whole complex of structural-semantic
and communicative-pragmatic problems. Lexical-grammatical features of adversative coordination
can differ in the simple sentence with negation and in the compound sentence with negation.
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C cooTHoIIEHNIEM IIPpOTMBOIIOCTABJIEHNA U OTpULJAaHNA CBA3AH uean?[ KOMIIJIEKC
HpO6TIeM, KaK B CTPYKTYPHO-CEMAaHTNYIECKOM, TaK I B KOMMYHUKAaTVBHO-IIparMaTi-
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4yeckoM acrekTax. OueBMUIHO, YTO OTPU-
IJaHMe KaK YHMBEpCaJbHas JIOrMYecKas
KaTeropus, cuuTaromaicsa Gpopmoi oT-
paKeHMsA JeICTBUTETbHOCTY (HapAmxy C
yTBep>KJeHeM) U IpOTUBOIOCTABIIE-
HIMe, KaK OfIVH 13 TUIIOB CEeMaHTUYeCKUX
OTHOLIECHMII B JIMHIBUCTNYECKOM IUIaHE,
B3alIMOCBA3aHbL. JTa B3aMMOCBA3b Ha-
XOIMT CBOE BBIP@KEHNE B Pas3IMYHBIX
CMHTAaKCUYECKNX KOHCTPYKIMAX C OTHO-
IIEHNEeM COYMHEHMs, MPeJII0o/Iaraomuero
HaIM4yMe KaK MUHMMYM [JBYX S/IeMeH-
TOB (00BEKTOB, IPU3HAKOB, JIEICTBUI).
OcHOBHBIM (HOPMAIBHBIM IIOKa3aTeneM
3Ha4YeHMs IPOTUBOIIOCTABICHNA B PaM-
KaX COYMHUTEIbHOI CBA3M ABJAIOTCA TaK
Ha3bIBaeMble IIPOTMBUTENbHBIE COIO3bL.
Bo ¢paHIy3ckoM A3bIKe — 3TO CHELUa-
3MPOBAHHBIN COI3 “mais’ (JleKcuyecKue
CpeicTBa BBIPAKEHUA IPOTHUBOIIOCTAB-
JIeHNsA, eCTeCTBEHHO, He MCK/IIYAITCA),
U B 9TOM IUTaHe (PAHITY3CKUIT A3BIK OT-
JNYaeTcs OT pAfa APYTUX A3BIKOB, B
KOTOPBIX CYILIeCTBYIOT HE OIMH, a /iBa
IPOTUBUTEIbHBIX COI03a (HaIpumep, He-
MELIKIIT U McTIaHCKMit). [paMMaTncTsI oT-
MEYalT MHOTO3HAYHOCTb COI03a ‘mais’,
BBIIE/IAA B €r0 CeMAaHTMYeCKON CTPYK-
Type TaKue 3HA4eHMdA, KaK COOCTBEH-
HO IIPOTMBUTENbHOE, YCTYINUTENbHOE,
YTOYHUTENIbHOE, OTPAaHMYNUTENbHOE, K
KOTOPBIM JJ0OAB/IAITCA 3HAYEeHMA Heco-
OTBETCTBUA, 0e3pe3yNIbTaTHOCTH, BO3-
MeCTUTENbHOCTH, NOIPaBKY, apryMeHTa-
vy u ppyrue.' PasmidyHble 3HaYeHMA U
OTTEHKV 3HAUeHUIT OTMEYAIOTCA Y IPOTH-
BUTE/IbHBIX COI030B M B JIPYIMX fA3bIKAX,
HaInpuMep, y pyccKoro cowsa “HO” [3, c.

1 « - »
YHOTpe6]I€HI/Ie COK3a mals BO3MOXHO

U 3a IpefieNlaMy 3Ha4eHVsl IPOTUBOIIOCTAB/ICHNS,
HaIpuMep, B YCUINTeIbHOM 3HadeHun: Au début
de laprés-midi je supporte une goutte, mais juste
une goutte. (Salacrou); Roger Peyrefitte ne cache
rien, mais vraiment rien dans ses livres [6, p. 124] .

402; 4, c.115]. IIpencrasnsercs, ogHako,
YTO BCE CEMAHTUYECKNe Pa3HOBUIHOCTI
IPOTUBUTEIBHBIX COK30B PpeaTn3yiT-
CA ITIaBHBIM 00Pa3oM B OIpefie/IeHHBIX
CMHTAKCMYECKMUX YC/IOBUAX, T. €. B IUIa-
He CMHTarMaTVKM, TOTZIa KaK OCHOBHbBIM
MapagurMaTN4ecKuM 3HadeHVeM COl03a
AB/sAeTCA oOllee 3HaYeHVe IPOTUBOIIO-
cTaB/ieHus. [JaHHOe 3HaUeHUe YTOYHACT-
s, KOHKPETU3UPYEeTCA U B TOI VIV IHO
Mepe BUIOM3MEHAETCA IOf, BIVAHMEM
TaKMX (PaKTOPOB, KaK TUI COYMHUTEIb-
HOJl KOHCTPYKIMM, (YHKIMOHAIbHbIN
CTaTyC COeIMHAEMBIX KOMIIOHEHTOB, JIEK-
CMYecKoe OKpY)XKeHMe, CUHTaKCUYecKas
CTPYKTYpa TIPENIOKEHUA B LIEJIOM U T.
I. B 3aBMCMMOCTM OT KOHTEKCTya/lbHbBIX
(baKTOpPOB M COfep>KaHNA BbICKa3bIBAHNA
3Ha4yeHMe IPOTUBONOCTABICHUA MOXKET
BapbMPOBATbCA IO CTENEHN WHTEHCHB-
HOCTH. JIMHIBMCTBI OTMEYAIOT B IPEJIIO-
JKEHUAX C COI30M ‘mais’, B 4aCTHOCTH,
BO3MOXXHOCTb CMATYEHHOTO BapMaHTa
(variante attenuée) M ycuIeHHOTO Bapu-
aHra (variante accentuée), KOTOpbIe OT-
paXaloT TaKue IOHATHUA, KaK pasinyne u
IPOTMBOIONIOXHOCTH [11, p. 335].

B coBpemMeHHOI rpaMMaTU4eCKOi Te-
opuM CO03y “mais’, KaK U JPyTMM KOH-
HEKTOpaM, OTBOAMTCA BaKHasd pONb B
opranusamym TekcTa. OCHOBHOM TeKCTOO-
Opasytouieit pyHkument “mais” cunTaeTcs
BBeJleHIe€ KOHTPApryMeHTa MpeJjIecTBY-
IOlel apIyMeHTALUN, ee KOPPEKTUPOBKe
W aHHymposanuio. OTciona u onpeye-
nenne “mais’: “inverseur de I’ orientation
argumentative” [9, p. 882].

BsaumopeiicTBue IpOTMBONIOCTABIeE-
HMA U OTPULIAHMA IPOSBIAETCA B Pas-
JINMYHBIX aCTIeKTaX (YHKIVOHMPOBAHUA
KOHCTPYKIIMM C COI030M “mais’ U caMoii
BO3MOXXHOCTH ee obpasoBaHMA. OpHUM
U3 TAaKUX AaCIeKTOB SAB/IAETCA OIpefie-
JICHHOE OTrpaHMYeHMe CUHTAKCUYIeCKO
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(bYHKIVMM KOMIOHEHTOB COYVMHUTEIbHO
KOHCTPYKIMHU. VI3BeCTHO, B 4acTHOCTH,
YTO OTHOIIEHNEM IIPOTMBONOCTAB/ICHUA
He OODBENUHAITCA ONHOPONHBIE IIOJ-
JIeXale ¥ OFHOPOJHBIE JIONOTHEeHNU:
*Pierre mais Jean sont arrivés; *il ouvre
la porte mais la fenétre. [Jns ymnorpe6e-
HYSL COI03a “Mais” B 9TOM CIy4ae HeoO-
XOIMMO, 4TOOBI OfVIH U3 OHOPOJHBIX
4JIeHOB MMeJl OTPMLATENbHYI (opMy
(oTpMLaHMe IpM 3TOM MOXET OBITb He
TOJIbKO IPUITIATOMIBHBIM, HO M 0003Ha-
YaTbCs [IPYTMMM CHOCO6aMM), HAIpu-
mep: Quelques minutes plus tard, Lognon
les rejoignit, mais pas Lucas. (Simenon);
M. Buche n’ avait pas de fils au front, mais
deux grandes filles a marier. (Troyat); Paul
apporta non deux verres de vin blanc, mais
une bouteille. (Simenon); Je ne suis pas ici
pour mon plaisir, mais pour mon boulot.
(Exbrayat). B maHHBIX 11 aHa/IOTMYHBIX MM
IpyMepax MMeeT MeCTO TaK Ha3bIBaeMoe
nonemuteckoe OTpUIAHME, IPOTUBOIO-
JIOKHOE OTPMLAHMIO OUCKPUNIMUBHOMY:
«He CTAaKaHbI C BUHOM, a OYTBUIKY»; «He
pagy YHOBONBCTBUA, a U3-3a PabOThI».
OTpuuaHye yCUIMBaeTCA B IpeIsIoKe-
HMAX C JIOTMYECKNM BbIJIe/IeH/eM OfJHOTO
U3 OffHOpoAHbIX wieHoB: Ce n’est pas le
nombre des vivants mais leur autorité qui
meuble une maison." Ilpu orcyrcTBUM
oTpuLaHusA ynorpebnaeHue “mais’ BO3-
MO>KHO, €C/IY 3HaueHue IIPOTMBOIIOCTaB-
JIeHNA YTOYHACTCA VIN OTPAaHNYMBACTCA
C TIOMOIIBIO TONOTHUTEIbHBIX JTEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKMX CPeACTB, HaIlpyuMep:
Bernard s’intérressait au poids de Théreése,
mais aussi a ses propos. (Mauriac), nmm
npusoguMbiii JI. Tenbepom npumep us3
usBecTHOi OacHM Jladonrena: Toute sa

! ITompobHee 0 B3aVIMOBIMAHNYI OTPUIIA-

HVS VI TUIIA COYMHUTEIbHOM KOHCTPYKIUM C CO-
1030M “mais’”, KaK ¥ ¢ APyruMI CO3aMul. cM. [7, C.
233-234].

personne velue représentait un ours, mais
un ours mal léché. [11, p. 340].

Jlpyrue OmHOpPOXHBIE Y/IEHBI IIpe-
JIOKEHN, B OT/IMYME OT IOAJIeKAINX 1
JIOTIOTHEHNUT, CBOOOIHO COENVHAIOTCA
COI030M “mais” BHe OoTpuLjaHus. ITO OT-
HOCKUTCA K OIIpefie/IeHNAM, UMEHHOI 4a-
CTU CKa3yeMOro M OOCTOATENbCTBY (He-
KOTOPBIM M3 €T0 THUIIOB): une voix douce,
mais ferme; Pascal est sympa, mais vache-
ment réac. (Daninos); on avangait lente-
ment, mais stirement (OTpmuaHI/Ie, ecTe-
CTBEHHO, He UCK/IIouaeTcsa: Maigret était
étonné, mais pas désorienté - Simenon).

Takum o06pasoM, NpPOTUBUTEIbHASA
CBA3b B IIPEIJIOKEHUAX C OFHOPONHBIMMI
HOJIeKAIIVIMY U JOIIOTHEHVAMMI Peasiy-
3yeTcsi B OOBIYHBIX YC/IOBUAX TONBKO B
KOHCTPYKIMAX C oTpunanueMm. Hampo-
TVB, IPOTUBUTEIbHbIE KOHCTPYKLUM C
OIpefie/leHNAMY, OOCTOATENIbCTBAMU M
IpeAKaTVBaMy OJVHAKOBO BO3MOYKHBI
B IIPEMIOKEHNAX C OTPULATETBHON 1 YT-
BepanTenbHOI popmoit.’ [lanHOe pasmu-
4ye 0ObACHAETCA, OYEBUIHO, HE CTOJIb-
KO (QYHKIMeNl UIEHOB IIPeNIOKEeHN,
CKOJIBKO UX MOP]OIOTMYecKoi Ipupo-
moit (pasnmumume CIOB C NpPeJMETHBIM M1
IPU3HAKOBBIM 3HaueHneM). O6 3ToM ro-
BOPUT, B 4acTHOCTH, bepHap IloTbe, 1o
MHEHMIO KOTOPOTO OTHOILIEHNE U3BATUA
(soustraction), o6o3HayaemMoe “mais’, He
CBOJICTBEHHO CYIIECTBUTEIbBHOMY, BbI-
paxkalolleMy pacwIeHMMOe  BUJeHUe
npocTpancTBa (une vision discontinue
de I' espace), Torga kak raron u mpunia-
raTeJIbHOE BBIP@XXAIOT HEWIEHNMOE BUJIe-
Hue (8, p.143].

2

OpHOpopHbIe CKasyeMble C IPOTHBM-
TEJIbHOI CBA3BI0 BCTPEYAIOTCS PEAKO: COEMHS-
eMble COI30M “mais’ IpeJuKaTUBHbIE efUHMIIBI
Jaie 06pasyoT CIOKHOCOYMHEHHDIE TIPEIoXKe-
HISL, Kak, HanpuMmep, Ce pays de soleil ne le poussait
pas vers sa piéce, mais au contraire, I’ en detournait.
(Sagan).
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EcrecTBeHHO, 4TO OTpuLaHue, Oymydn
IO CYIL[eCTBY JIOTMYECKOII Kateropueii (es-
sentiellement logique), He Bcerna Mapxupy-
eTCsA CIIeIMaI3UPOBAHHBIMY CPEICTBAMIA,
T. €. MOXKET HOCUTb MMIUIVLIMTHBII XapakK-
Tep. 9TO KOHCTATUPYETCA BCEMU VICCIIENO-
BaTe/LAIMY, 3aHMMAIOIIVMIICS TTPo6IeMamu
orpunanua (cM. nmogpobree [1, c. 53-54;
c. 103] u gp.). TMIIMYHBIM CPEACTBOM BBI-
pa>KeHMA MMIUIMLMTHOTO OTPULIAHUA SAB-
JIAETCA CeMAHTMKA KOMIIOHEHTOB COYMHI-
TEJIbHOTO PAfa. TO OTHOCUTCA B PAaBHOII
Mepe U K IPOTVMBUTEIbHON KOHCTPYKLIUM
C COI030M “mais’, B KOTOPOIl TaKUM KOM-
MIOHEHTOM Hamboslee JacTo BBICTYIIAeT Ka-
YeCTBEHHOE IpMIaraTeibHoe, 0003HaYal0-
Ijee HeraTVBHbII Ipy3HaK. Ha BeipakeHne
OTPMIAHMA B TAKOM KOHCTPYKLMM, KaK
OTMEYa0T HeKOTOPble TPaMMATVICTBI, BIIVI-
AeT B OIPEeNIeHHOil Mepe IO3MIVIOHHAA
AUCTPUOYIIMA NPWIAraTeNbHbIX C OTPUIIA-
TEJIbHOM U TIOJIOKUTENbHOM CEMAHTUKOIL.
Tak, Hanpumep, o MHeHnio Hobaek Haff,
B npemyioxxenvn “Elle est belle mais préten-
tieyse” HeraTMBHAs XapaKTepUCTMKA JIMIIA
npeobnajaeT, Toraa Kak Ipu 0OpaTHOI
nocrnenoBatensHoct  (Elle est prétentieuse
mais belle) TONOXXUTENbHBIN ACIIEKT OKa-
3bIBaeTcs1 6osiee 3HAUMMBIM [6, p. 21]. Porb
JIMHEITHOTO PACIIONOKEHVs KOMIIOHEHTOB
HPOTVBUTENTBHON KOHCTPYKIMM OTMedYa-
JIach paHee M IPYTVIMM JIVHTBUCTAaMM, Ha-
npumep, OcBambioM [I0KpO, CUMTAIOIINM,
urto B BbIcKasbiBaHuu “Elle est gentille mais
embétante” oleHKa nuna OyfeT, B KOHeY-
HOM CyeTe, OTpuLaTeNbHON [5, p. 128].
Jlexcudeckoe 3HayeHMe IIpJIaraTeTbHBIX
MOXXeT BOOOIIe IPerATCTBOBAaTb 00pa3o-
BaHMIO KOHCTPYKIM C COI030M “mais’. Tax,
HaIpyMep, HPOTVBUTEIbHBIMU COK03aMI
He COENVHAIOTCA, KaK M3BECTHO, aHTO-
HJMJYHbIE TpM/IaraTe/ibHble HU B OIHOI
u3 dyuxumit: * facile mais difficile, *joyeux
mais triste, *itelligent mais stupide. Ynorpe-

O/eHMe aHTOHVMMYHBIX IpYJIaraTebHbIX
BO3MOXXHO, €C/IM OfIHO M3 HMX VIMeeT OT-
punatenpHylo GopMy, Kak, HalpyuMmep, B
npusogymoM O. CyTe ipumepe “il '’ est pas
honnéte, mais fourbe”, B KOTOpOM, IO MHe-
HJIO aBTOPA, 00a IIpU3HAKa Pean3yoTcs B
ofiMHaKoBOM HampasieHun [10, p. 90-91].
Jlexcudeckoe 3HaYeHVe M [IPYTMX IIpuIa-
raTe/IbHBIX MPEeIATCTBYeT VX BCTYIUICHUIO
B IIPOTUBUTENBHYIO CBsA3b: *intelligent mais
maigre (Opyrue TUIIBI COYMHEHUA - CO-
eIIHUTE/IbHOE U Pa3fleNUTeNIbHOE MMEI0T
MeHbIIIe OTPaHMYEHMIT, 4eM OTHOLIEHNUe
IPOTUBONOCTaBAeHNA). B Tex ciydasnx,
Korga o6a IpuiaraTelIbHbIX 00O3HAYAIOT
THIOJIOXKMTEIbHbIe TPU3HAKM  (codeTaHmsA
ropasgo 6oree penkue), 3HadeHME OTPULIA-
HJA, €CTEeCTBEHHO, yCTpaHAeTcs (Kak, Ha-
IpyMep, B IPUBOAUMOM PYCUCTaMU IIPY-
Mepe «OH MOJIOfI, HO yMeH» v ¢panu. “il
est jeune, mais avis¢”).

OueBMIHO, YTO OCHOBHBIM (pakTO-
poM, 00YC/IOBIMBAOIIVIM BO3MOKHOCTD
00pa3oBaHNA IPOTUBUTEIBHON  KOH-
CTPYKLMM, ABAETCA MX JIOTMYECKAs CO-
BMecTUMOCTb. HecomocraBuMocTs mpu-
3HAKOB I10 VX JIOTMYECKOMY COJIePXKaHUIO
6moknpyeT 0o6pa3oBaHue He TOTBKO KOH-
CTPYKLIMII C COI030M “Mais’, HO U JPYTUX
COUMHMTE/IbHBIX KOHCTPYKIMII C OIHO-
POHBIMM YiIeHaMn.!

Bpllme peyb II1a O COOTHOMICHMN
IPOTUBOIIOCTABIEHNA U OTPULAHMA B
COUMHNTENTbHBIX KOHCTPYKLUAX C OFHO-
ponHbIMM WieHaMy. OfHAKO IPOTUBU-
TE/IbHBII COI03 “Mmais’ (aHaJOTMYHO ApY-
TMM COYMHUTETbHBIM COI03aM) MOXeT
CBA3BIBATb TAK)Ke HEOJHOPOIHBIE YWIEHDI
(counHUTeNbHASA CBA3b HE WJIEHTUYHA
rpaMMaTindeckoit ogHopogHocty). Co-
YJHEHNe HEOJHOPOJHbBIX 4IEHOB MMeeT
cBoro crienm¢uky. B kadecTBe HeomHO-
POJHBIX YWICHOB IPEIJIOKEHNA C COI030M

! IToppobHee 06 3TOM CM. CTaThio aBTOpA [2]
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“mais” MOTYT BBICTYIIaTh He TOJIBKO BTO-
POCTeIIeHHbIE YWIEHBI, HO TaKXe codyeTa-
HJIA ITTABHBIX ¥ BTOPOCTETIEHHBIX YICHOB.
TUIMYHBIM IPUMEPOM TaKMX COYeTAHMII
ABJAETCA KOHCTPYKLMA «CKasyeMoe +
00CTOATENBCTBO (peXke [OIOTHEHNe)».
Como3 “mais” B 9TOM ciyyae peanusyer
TaKMe CEeMAaHTMYeCKMe PasHOBUIHOCTU
IPOTUBOIIOCTAB/IEHNA KaK OrpaHNYeHNe
u ycrynka: Un sanglot le secouait encore,
mais a longs intervalles (Mauriac). ITpn
HaIM4YMM  OTPMLAHMA IIOCTIeHee OT-
HOCUTCA OOBIYHO K 0OCTOATEeNbCTBY: Le
ciel s’ était couvert, mais pas de vrais nu-
ages (Simenon), IOCKOIBKY CKazyemoe
0603HayaeT B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB
IeliCTBME, KOTOpOE YTBEP)KHAeTcs, a He
orpunaerca. OTpullaHue MOXeT OBITH
BBIP@KEHO He TOJIbKO HapeuusMyu ‘non’
u “pas’, HO M ApPyruMMM crocobamm, Ha-
npuMep, IpemIoroM ‘sans’: il essayait,
mais sans succes, OTPULIATETIbHBIMH TIpe-
¢bukcamu: on I’ a puni, mais injustement,
u gpyrue.'

B 3akmoueHne MO)XHO OTMETUTD, YTO
aHa/IN3 OTPULATENbHO-TIPOTUBUTEIbHBIX
KOHCTPYKIMIT MOT OBl IPeACTaBIATDb
OIpefie/I€HHBINI MHTEPeC B acClleKTe Te-
MapeMaTH4ecKoil OpraHu3aluy IpeIo-
eHMA. Bo3Mo)kHO, HampyuMep, BHeCTH
HEKOTOpble KOPPEKTVBbI B OOIIETPUHSA-
TOE IOJIOKEHNE O BBIIIOJTHEHUM OTPMILIA-
HIEM BO BCeX CIydYasAX (QYHKIMM peMbl
(cpBH. [9, p. 125]: “La négation porte sur

! HekoTopble IpaMMaTVCTbl pacCMaTpu-

BaoT npeyioxxenns Tuna “ils I” ont fait, mais en ca-
chette”, “je voudrais des oranges, mais des bonnes”
KaK sMdarnyeckne KOHCTPYKLMM, B KOTOPBIX
“mais” yTpaumBaer (PYHKUMIO COUMHUTEIBHOTO
corosa 1 craHoBuTCs “amarusaropom” (cm. [6, p.
110 - 111; p. 112-115]). B pycucTike npeioxeHus
C COYMHUTEIIBHOI CBA3bI0 HEOHOPOMIHBIX YIEHOB
(moM mocelrany, HO He IIPOCTO) PACCMATPUBAKTCA
KaK PasHOBMIHOCTD TaK Ha3bIBA€MbIX OCTIOKHEH-
HBIX IIpeIoXKeHnit (cM., Hanpumep, [4]

le propos (le posé), jamais sur le theme
(le présupposé)”. Henpssi, B 4acTHOCTH,
VICK/TIOYNTD TOro (haKkTa, 4YTO B COCTaBe
COYVMHUTEIbHOM KOHCTPYKLMM peMaTi-
YeCKUM MOXKeT ObITh He OTPULIATe/IbHBII,
a yTBepAUTENbHbII KOMIOHeHT. Tak, Ha-
IpyMep, ecu B IpeioxeHnn ‘Je veux
des cerises, mais non des fraises” pemoit,
0e3yC/IOBHO, SIBJISIETCS OTPULATENbHOE
IOIIOJIHeHNe, TO B IpeijoxeHnn ‘Je ne
veux pas de fraises, mais des cerises” pe-
MaTUYeCKIM KOMIIOHEHTOM 6oJIblie oc-
HOBAHWII CYNTATb YTBEPAMUTENIbHOE MO-
IIOJIHEHNE B CUTy €T0 KOHEUHOIT TO3MIINN
(mpumepst [7, p. 239]).

BriBombl

OTHolIeHNe TPOTUBOIIOCTAB/IEHNS B
COYMHUTENBHBIX CTPYKTYpax C IPOTU-
BUTETbHBIM COI030M “mais’ BCTYIAeT B
C/IOKHOE B3aMMOJIeVICTBYE C OTPUIIAHU-
eM B cly4ae ero Hamuuus (cdepa oTpu-
LJaHM1, €CTeCTBEHHO, He OTPaHNIMBAETCS
counHeHueM). CoOBMeCTHas BCTpedae-
MOCTb (co-occurence) OTpUIIAHNSA Y IPO-
TUBOIIOCTaBAeHUA (M €€ BO3MOXKHOCTB/
HEBO3MOXXHOCTb) 3aBMCUT OT MHOIUX
(akTOpOB, M B IParMaTM4ecKoM IITaHe
OTpa)KaeT COJep)KaHMe BbICKA3bIBAHMUSA
U ero KOMMYHUKATVMBHYIO HaIpaBjIeH-
HOCTb. B JIMHIBUCTUYECKOM IIJIaHE CO-
OTHOIIEHVME OTPULAHNUSA ¥ 3HAYeHMS
IPOTUBOIIOCTAB/ICHNsI peanusyeTcs B
MHOT000pasHBIX U Pa3HOOOPA3HbBIX CUH-
TaKCUYECKUX CTPYKTYPax C COUMHUTE/Ib-
HOJ CBSI3bI0, (POPMa/IbHBIM IIOKa3aTeneM
KOTOPOI1 sAB/IAETCA COI03 “mais”. Jlekcuko-
rpaMMaTuyecKyie IPU3HAKM TPOTUBU-
TE/IbHOJI CBA3Y MOTYT OBITb Pa3IMYHBIMU
B IIPOCTOM IIPENTIOKEHNN C OTPULIAHU-
eM (KoTopoe ObIIO 06BEKTOM aHanu3a B
HACTOSAIIEN CTaThe) U CII0OKHOM IIPENIo-
JKEHIU C OTpullaHueM (KOTOpoe TO/DKHO
O6BITH OOBEKTOM OTJE/IBHOTO aHA/IN3a).
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